Vonný olej  LOROL 
Přepracováno dne: 15. 02. 08               Nahrazuje vydání z: 13. 12. 06                 Datum tisku:18. 02. 08

Bezpečnostní list 

dle směrnic EU  91/155/EWG

1. Označení látky/směsi a firemní značka

Označení látky nebo směsi

Vonný olej LOROL 
Použití látky/přípravku

Viz označení  látky nebo přípravku

Firemní označení

Otto Oehme GmbH, Industriestr. 20,   D - 90584  Allersberg

Telefon ++49 (0)9176/9805-0     Fax  ++49 (0)9176/9805-55

Tísňové volání společnosti / poradenství

Tel.:  ++49 (0)9176/9805-0

2. Složení /označení obsahových součástí

2.1  Chem. značení

% podíl

symbol
   
R-věty

  CAS
     EINECS, ELINCS

mastné kyseliny, ethoxylované
1-<20

Xi

36/38
         68439-50-9        ---

2-(2-butoxyethoxy)ethanol
1-<20

Xi

 36
         112-34-5            203-961-6

etanol



1-<10

F

 11
         64-17-5             200-578-6 dipropylenglykolmonometylether   1-<10

 ---

   --
         34590-94-8        252-104-2


 Text  R-vět viz  bod 16

3. Možná nebezpečí

3.1   Pro člověka

Viz také bod 11 a 15.

Přípravek není nebezpečný ve smyslu směrnic 1999/45/EU.

3.2     Pro životní prostředí

Viz bod  12.

4. Opatření pro první pomoc

4.1    Při vdechnutí

Odvést  postiženého z oblasti nebezpečí.

Provést zápis.

4.2    Vniknutí do očí

Několik minut vyplachovat proudem vody, ihned přivolat lékaře.  Provést zápis.

4.3    Zasažení pokožky

Omývat  důkladně velkým množstvím vody, znečistěné, nasáklé části oděvu ihned odložit, při kožní reakci (zarudnutí a pod.) konzultovat s lékařem.

4.4    Při požití

Nevyvolávat zvracení, ihned volat lékaře

Provést zápis.

4.5    Zvláštní prostředky pro první pomoc

nebyly zkoumány
5. Protipožární opatření

5.1    Vhodné hasicí prostředky

Vodní postřik

Suché hasicí prostředky

Pěna odolávající alkoholu.

5.2    Z hlediska bezpečnosti nevhodné hasicí prostředky

nebylo zkoumáno

5.3     Zvlášť nebezpečné obsahové látky,  zplodiny nebo vznikající plyny

V případě požáru  se mohou tvořit :

Dráždivé plyny

Oxidy uhlíku.

Dráždivé  směsi par a vzduchu

5.4      Zvláštní ochranné pomůcky při hašení
Dýchací přístroj s vlastním přívodem vzduchu

Podle velikosti požáru příp. celkovou ochranu

 5.5      Další pokyny

Kontaminovanou vodu po hašení  neutralizovat předepsaným způsobem

6. Opatření při neúmyslném úniku

Viz bod 13  a ochranné pomůcky jednotlivce viz bod 8.

6. 1     Bezpečnostní pokyny pro osoby 

Zabránit vniknutí do očí a potřísnění pokožky

Pozor na nebezpečí uklouznutí.

Provést řádné větrání.

6.2    Opatření na ochranu životního prostředí

Při úniku většího množství  zahradit..

Zabránit proniknutí přípravku do půdy, do povrchových i spodních vod

6.3    Postup při čistění

Zachytit látkou vázající tekutiny a podle návodu  v bodě 13 odstranit.

Zbytky prostředku  spláchnout větším množstvím vody.

7. Manipulace a skladování

7.1     Manipulace

Pokyny pro bezpečnou manipulaci

Viz bod 6.1

Dbát na dodržování pokynů  na návodu nebo na štítku

Dodržovat pracovní postupy přesně podle návodu.

Doporučeno:

exponované pracovníky pod lékařským dohledem

7.2    Skladování

Požadavky na skladovací prostory a nádoby

Výrobek neskladovat v průchozích chodbách a na schodištích.

Výrobek uchovávat v původním obalu a uzavřený.

Zvláštní skladovací podmínky

Viz  bod 10.2

Uchovávat v chladnu.

8. Expoziční ohraničení a osobní ochranné prostředky

Dbát na dobré větrání. Toho lze dosáhnout lokálním odsáváním vzduchu  nebo obvyklým způsobem odvětrávání. Pokud toto nestačí k udržení koncentrace pod hodnotami MAK, je nutné použít vhodný dýchací přístroj.

Chem. označení

% podíl

hodnoty MAK, TRK


hodnoty BAT

ethanol


1-<10

1000 ppm (1900 mg/m3)

64-17-5

dipropylenglykolmonomethylether
1-<10

50 ppm (310 mg/m3)  (EU)
     34590-94-8
2-(2-butoxyethoxy)ethanol             1-<20                100 mg/m3                                                          112-34-5

8.1   Ochrana dýchacích cest::


v běžném případě není  nutná

Pouze při překročení hodnot MAK

Dýchací maska  Filter A (EN 141)

8.2    Ochrana rukou:



doporučena

Gumové rukavice  (EN 374).

8.3    Ochrana očí:



Těsně přiléhající ochranné brýle s postranními křidélky (EN 166).

Při nebezpečí vniknutí do očí.

8.4    Ochrana těla:



Pracovní oděv (např. pracovní obuv EN 344, pracovní 

  





oděv s dlouhými rukávy)

Další informace o ochraně rukou - nebyly prováděny testy.

Tento výběr byl u přípravku zvolen na základě informací o obsahových látkách a podle nejlepšího vědomí.

Výběr u látek byl proveden na základě údajů od výrobce ochranných rukavic.

9. Fyzikální a chemické vlastnosti

Skupenství:





tekutina

Barva:






růžová
Vůně:






charakteristická

Hodnoty pH  v koncentrátu:



7

Bod varu - rozsah (°C):




~100

Bod vzplanutí  (v °C)




< 65

Dolní explozní hranice:




k.D.v.

Horní explozní hranice:




k.D.v.

Tlak páry:





k.D.v.

Relativní hustota (g/ml)




~ 1 

Rozpustnost ve vodě:




mísitelné

10. Stabilita a reaktivita

10.1     Varování pro obsluhu

Viz bod 7

Přehřátí, otevřený oheň, zdroje hoření

10.2     Nebezpečné látky

Viz také bod 7.

Zabránit kontaktu s jinými chemikáliemi.

10.3     Nebezpečné produkty rozkladu

Viz bod 5.3

10.4     Dodatečné údaje

Nutnost stabilizátorů:




ne

Potřeba stabilizátorů:




ne

11.  Údaje k toxikologii

11.1    Akutní toxicita  a okamžité účinky

11.1.1   Požití,  LD50 Ratte oral  (mg/kg):


k.D.v.

11.1.2   Vdechnutí,  LC50 Ratte inhalativ  (mg/l/4h):

k.D.v.

11.1.3   Kožní kontakt,  LD50 Ratte dermal (mg/kg):

k.D.v.

11.1.4   Vniknutí do očí:




k.D.v.

11.2     Prodloužené a chronicky působící  účinky

11.2.1    Senzibilizující účinky:




k.D.v.

11.2.2    Rakovinotvorné účinky:



k.D.v.

11.2.3    Dědičnost ovlivňující účinky:



k.D.v.

11.2.4    Účinky  na rozmnožovací proces:


*

11.2.5    Narkotizující účinky:




k.D.v.

11.3    Další pokyny

Žádné zatřídění podle výpočtových  postupů.

Možnosti:

možné podráždění při styku s pokožkou

* ethanol

12. Údaje k ekologii
Stupeň ohrožení vod:



2

Samozatřídění:




Ano (VwVwS)

Perzistence a odbouratelnost:




Obsažené tenzidy jsou v >90% biologicky odbouratelné

Projevy v čističce odpadních vod :

k.D.v.




Akvatická toxicita:



k.D.v.

Ekotoxicita:




k.D.v.

13. 
Pokyny pro likvidaci

13.1     Pro látku / přípravek / zbytková množství


Likvidační klíč   EU:

Uváděné likvidační klíče jsou doporučení  pro případ předpokládaného používání tohoto produktu. Na základě speciálního používání a způsobů likvidace u uživatele mohou být případně  nařízené ještě další likvidační klíče.

07 06 01    tekuté mycí prostředky a roztoky   

Doporučení:

Dbát místně platných předpisů.

Spalovat v určených spalovnách

 Např. ukládat na určené skládky.

.13.2    Pro znečistěný obalový materiál
Viz bod 13.1

Dbát místně platných předpisů.

14.
Pokyny pro přepravu
Všeobecné pokyny

UN-Nummer:





neuvedeno
Silniční a kolejová přeprava (GGVSE/ADR(RID)

Třída / skupina balení:




neuvedeno
Klasifikační kód:




neuvedeno
LQ:






neuvedeno
Dodatečné pokyny:
Neoznačuje se jako nebezpečný náklad.

.
15.
Předpisy

Označení jako nebezpečný náklad V včetně směrnic EU

(67/548/EWG  a  1999/45/EU)

Symboly pro nebezpečí                                                 odpadá
Označení nebezpečí:




---
R-věty:











S-věty:

Dodatky:

Obsahuje:

(R)-p-mentha-1,8-dien

Může vyvolat alergické reakce.

Bezpečnostní list na požádání u  profesionálního uživatele.

VbF:






neuvedeno
Dbát omezení:




neuvedeno.
16. 
Další údaje
Tyto údaje se vztahují k výrobku ve stavu při dodání.

Skladovací skupina podle  VCI:



10 - 13

Přepracované body:




15

36/38
Dráždí oči a pokožku.

38
Dráždí pokožku.

11
Lehce vznětlivé.

Vysvětlivky:

n. a.  =  není  použitelné   /    n. v.  =  není k dispozici     /     n. g.  =  není vyzkoušeno   /      k.D.v.  =   žádné údaje 

MAK  =  maximální koncentrace na pracovišti   /  TRK  =  technická směrná koncentrace  

BAT  =  biologická tolerance na pracovišti   /   VbF  =  nařízení o hořlavých tekutinách   /  
TRbF  =  technická pravidla pro hořlavé tekutiny   

WGK  =  Třída ohrožení vod

WGK3  =  silně znečišťuje vodu,  WGK2  =  ohrožuje vodu,   WGK1  =  slabě ohrožuje vodu

VOC  =  prchavé organické sloučeniny   (VOCV - ve Švýcarsku)

AOX  =  absorbovatelné organické halogenní sloučeniny 

Tyto zde uvedené údaje by měly popisovat výrobek s ohledem na požadovaná bezpečnostní opatření, neslouží k tomu, aby byly zárukou pro určité vlastnosti, ale opírají se o současný stav našich vědomostí.  Záruky jsou vyloučeny.

Vydavatel:

Chemical Check GmbH, Beim Staumberge 3, D - 32839 Steinheim,  Tel.:  +49(0)5233/9417-0, 

Fax:  +49(0)5233/941794

©  by Chemical Check GmbH Gefahrstoffberatung.  K pozměňování nebo kopírování tohoto dokumentu  je zapotřebí výhradního souhlasu  Chemical Check GmbH Gefahrstoffberatung.

PAGE  
1

